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Awa Life is a Monthly Publication of the Tokushima
Prefectural International Exchange Association
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Happy February, everyone! We hope that your year is off to a good start. In February

we have two national Japanese holidays to look forward to, and of course the unofficial

holidays of Setsubun and Valentine’s Day. The two public holidays are National Foundation Day on
February 11, and the Emperor’s Birthday, which is currently celebrated on February 23.

Have you ever celebrated Setsubun? Setsubun is held on the day before the start of Spring according
to the lunar calendar every year. To celebrate Setsubun, roasted beans are thrown to ward off evil spirits
that bring disaster, misfortune and bad health, while people shout [ (X4}, f&IEA 1 (Oni
ha soto! Fuku ha uchi), which means “Demons out! Fortune in!” Another popular custom is
eating eho-maki sushi rolls. One is supposed to eat the roll without talking, while facing the
lucky direction of the year.
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For all of those who like writing, please feel free to submit an article to us at any point in time about
basically anything. There are a few limitations though, such as you can’t write about religion, politics,
commercial activities or businesses, or anything that we deem inappropriate. But, other than that, we
would be more than happy to receive articles about anything and everything including but not limited
to concerts, lectures, other events, culture, sports, community group information or anything cool that’'s
happening in your local community. Additionally, please keep articles around ~300-500 words (if writing
in English), or ~1000 characters (if writing in Japanese). If you have any questions or want to check if
your topic will work, feel free to reach out to us before you start writing.

We highly appreciate all of your articles and we love reading them. So if that writing bug of yours is
buzzing about, grab a pen or a computer and write and send away! Please send all submissions to our
email:

Your editors,
Riley and Lisa
awalife@gmail.com

Tokushima Prefectural International Exchange Association (TOPIA)
1-61 Terashima Honcho Nishi, Tokushima City 770-0831 JAPAN, Clement Plaza 6F
Tel: 088-656-3303 Fax: 088-652-0616
http://www.topia.ne.jp/
Download a PDF file of awa life or view the online version by going to TOPIA's website!
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Editors:
Riley Henke, Lisa Knitter
Contributors This Month:
Robin Kelly, Qin Yao, Lisa Knitter, Tokushima Prefectural Office, Yukari Nagata, Junko Nagamachi
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The Tokushima AJET Musical

By: Robin Kelly

he weather won’t be getting warmer for a while

yet, but the Tokushima AJET Musical team has
been hard at work! This year, we’ll be performing
“The Cinderella Musical” at various venues across
the prefecture (information is listed on the events
section of this Awa Life edition).

Hi, my name is Robin and I've taken on the roles
of director and producer for the 2025 musical.
It is a huge undertaking, even larger than |
expected, so I’'m very
thankful to everyone
participating in this
project. We're a group
of ALTs and residents
in the prefecture that
have volunteered to put
on Tokushima’s yearly
English musical, a highly
anticipated event for
many. Our goal is to
inspire English language
learning through a fun performance and to provide
entertainment. The first production took place in
1995 and we’re glad to make this the musical’s
29th year running (minus some years due to the
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coronavirus). We hope to knock audiences’ socks
off.

Leading up to this point, we had many things to do
like decide the theme, prepare and host auditions,
decide our performers, reserve rehearsal and
performance venues, prepare a poster, and so
much more. While | can’t comment too much on
the behind the scenes from this year, | can tell
you about my experience with the musical from
last year.

| love performing in front
of others and, during high
school, | was a part of show
choir groups that competed
in the United States. Show
choir involves singing and
dancing on stage (think Glee
but better). So, you can
imagine my surprise when
| discovered Tokushima
prefecture had an event like this! It was over
a year ago by now, but | still remember how
nervous | was auditioning for a role. Even though |
knew almost everyone in the room, my nerves still
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The Tokushima AJET Musical

got the better of me and my voice cracked while
trying to sing. When the roles were announced, |
was so ecstatic to find out I'd be playing Pearl, the
daughter of Mr. Krabs.

We tried taking components of SpongeBob
SquarePants: The Broadway Musical, simplifying
and making it our own for a more digestible
performance for people living in Tokushima. It
felt more like a cultural
exchange than previous
shows because the
show seems to be more
well known abroad,
especially in North
America. Something
we had to consider was
that even though many
Japanese people (mostly
students) recognize
SpongeBob SquarePants
as a cartoon character, they might not know too
much about the storylines that take place. Some
things had to be cut or changed due to time and
budget restraints, but | think it allowed us to be
creative with the project. | was taken aback by
how much could be accomplished in such a
short period of time. Once our rehearsals started
up in January, they ran every weekend through
February until our performances in March. We
sang, danced, acted, and made many of our own
props for the show. After hours of rehearsing
and crafting props, it was finally time to show our
efforts on stage. While we’'d be considered an
amateur theater group, there is still respect and
professionalism. However, no matter how much
you practice, things don’t always go according to

plan. | specifically remember one instance where
one of the actors looked at me (Pearl) right in the
eyes and said “Thank you, Robin” on stage. We
both froze for a moment. | ended up saying “Who
is Robin?” and | could hear everyone backstage
dying of laughter. Thankfully the actor was able to
pull through and make it work. | still feel bad about
the incident and have since apologized many
times for not knowing what to do in that situation.
Thinking about it still makes me laugh and it is
now one of my favorite memories from the 2024
musical.

And lastly, there is such an overwhelming
feeling of pride and gratefulness after the final
performance when we can reflect on everything
our team was able to do. We put a lot of effort
in and | think it shows. It was such a great
experience getting to know and work with so
many ALTs and community members on a
project such as this. You
can find recordings of
our previous musicals
uploaded on YouTube by
searching “Tokushima
AJET Musical”. If you can,
please come watch one
of our performances! We
appreciate any and all
support, as we wouldn’t
be able to keep doing this
without the community.
Thank you!

-Robin Kelly, Yoshinogawa City ALT
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China’s New Slang and Buzzwords of 2024

Translated by: Qin Yao and Lisa Knitter

As one year ends and a new one begins, we
cannot help but look back and reflect on
everything that has happened — not only in our
personal lives, but also on events and trends
in our communities. Around the world many
countries publish lists of the most popular words
of the year, which often are newly coined words
that reflect the trends and culture in that region.
Today, we would like to share some of China’s
buzzwords of 2024.

@ city A city ( city bu city )

It may be a city, but is it a CITY city? This phrase
means “Is it urban?” or “Is it modern?” The origin
is a short video posted by an American influencer
in which he asks, “Is Shanghai urban?” ( £ &
city /A city?) in a mix of English and Chinese.
The trending of “city A city” reflects the growing
acceptance and popularity of “China Travel”
among foreigners.
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@ PIRRJL ( ban weier)

This word’s popularity was sparked by an online
article titled, “Once you start working, your vibes
will change dramatically.” “Ban wei er” is a term
often used by office workers to make fun of
themselves for having an overall atmosphere
of fatigue or being worn out due to work. In this
rapidly developing and ever-changing era, the
workplace is full of chances and challenges. The

From Tokushima to the World!

expression “ban wei er’ is a symbolic portrayal
of the fatigue, expectations, and hard work of the
modern office worker.

® IRENE (yinfaliliang )

The direct translation is “The power of grey
hair,” alluding to the influence of elderly persons
in various areas of society. Nowadays, many
elderly people take part in volunteering and
cultural activities, thus putting an effort into the
development of society that cannot be ignored.

@ /N /) /)\ZE ( xido hai gé/xido hai jié )
These words refer to children that have an
outstanding talent in a certain area. Despite their
young age they have an extraordinary ability,
so much so that adults feel that the children are
much more amazing than themselves. Therefore
the word /)\ #% (child) followed by the respectful
S (older brother) or %8 (older sister) is used to
refer to them. An eleven-year-old “older brother”
has built a rocket and a fourteen-year-old “older
sister” has broken an Olympic record. Both are
very remarkable and had a widespread influence
on society. Today, society increasingly values the
development of children’s individuality and the
cultivation of their overall qualities, and children
have many opportunities to fulfill their potential
and receive much support and recognition.

Launch of Reqgular International Flights at Tokushima Airport

By: Tokushima Prefectural Office Tourism Policy Division, Tourism, Sports, and Culture Department

ave you tried out the new international

flights from Tokushima Awaodori Airport?
Since November 16 of last year, Hong Kong’s
Greater Bay Airlines is operating regular flights
between Tokushima and Hong Kong on Mondays,
Wednesdays, and Saturdays. Additionally,
as of December 26 of last year, Eastar Jet of
South Korea is operating flights every Tuesday,

Thursday and Saturday between Tokushima and
Seoul. Thanks to these direct flights, it is now
possible to reach Hong Kong in about 4 hours
and Seoul in about 2 hours from Tokushima.

To celebrate the opening day of each flight,
commemorative ceremonies were held at the
airport. Sudachi-kun and other mascot characters,
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From Tokushima to the World!

tourism businesses and industry workers in the
prefecture, and preschoolers all greeted the
passengers arriving from Hong Kong and Seoul,
who were delighted by the warm welcome.

Welcoming the arriving passengers to Tokushima

It seems that for the majority of those using the
direct flights, it is their first visit to Tokushima.
When we spoke to those who had just arrived,
they were filled with anticipation, saying things
such as, “I have been to large cities like Tokyo and
Osaka, but it's my first time in the countryside. I'm
really looking forward to it,” and, “It's my first time
on Shikoku. | heard that Tokushima’s ramen and
seafood are delicious, so | definitely want to try it.”

There were also some repeat visitors who had
been here before. When asked what they liked
about Tokushima, answers included, “The food is
delicious,” “I liked the ramen,” and, “The scenery
is very beautiful. I'm excited to be back.”

Flight from Hong Kong arriving at Awaodori Airport

On the other hand, many of the passengers
departing Tokushima for Hong Kong and Seoul
expressed opinions such as, “Now that | can take
international flights from a nearby airport, travel
has gotten easier and more convenient.” Others
commented, “I can now travel overseas more

easily than before,” or, “By taking a connecting
flight from Hong Kong or Seoul | can go to many
different countries, which is great.”

Even before the new flights began operating,
Hong Kong has accounted for the highest number
of people among the foreign visitors to Tokushima
Prefecture, while South Korea’s most popular
overseas travel destination is Japan. In recent
years, it appears the enthusiasm for travel to
small cities is only rising. The direct connection
to the two regions is expected to further increase
travel and deepen the relationship and exchanges
between Tokushima and Hong Kong/South Korea
in the future.

Flight from Seoul arriving at Awaodori Airport

We hope that you all, too, will make use of the
flights to Hong Kong and South Korea. Don’t
forget to invite your family and friends along as
well!

Flight schedule:

Tokushima - Hong Kong (Monday, Wednesday,
Saturday)

16:20 Tokushima - 20:05 Hong Kong

10:50 Hong Kong - 15:20 Tokushima

Tokushima - Seoul (Tuesday, Thursday, Saturday)
13:05 Tokushima - 14:50 Seoul
10:40 Seoul - 12:15 Tokushima
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Tokushima Culture and Reading Corner: ,ﬁ_i._EE Il

By: Yukari Nagata
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Vocabulary List

HIE Ll kS b X
If cape/coast KIE Taisho era 14%74'6 is located T:éiEHEZi Daruma-shaped sun
NAHVBLIILw Lx}mm/w‘p v

?E'E&EI romantic fulfil Iment EET% to pay attention &2 i’rﬂt,ﬁ surrounding areas

2 A

W%ﬁi hands—on/exper ience—or iented

Japanese Onomatopoeias Nihongo Know-it-all
By: Riley Henke

If you live in Japan, or have watched/listened to Japanese media, you almost

certainly have already heard what this month’s Nihongo Know-it-all is about. This month,

we’re talking onomatopoeias! Onomatopoeias are used frequentlg iQ Japanese and they are unique
in terms of the scope of what they can express. For example, #t 7= & , which describe animal or
human sounds (a cat says TI_ % — ), are similar to onomatopoeias found in English. However, in
Japanese you also have ﬁmﬁ&;ﬁ , Which describe the condition or state of things. For example, the
word 4 5 4 5 is a sound assigned to describe the feeling of anger or irritation, or 4> < #>< , which

is the “sound” of being excited or thrilled. o® *
>,

Such as the examples from before, Japanese onomatopoeias can be used to describe things with
audible sounds such as heavy rain (4 —+—) and light footsteps (/X% /X% ), or inaudible concepts
or feelings. These words help the listener to conjure a more vivid mental image. For example, based
on auditory cues alone one can see why the word 1al£1ald describes something wet or sticky, while
the word /14514 describes a dry, rough surface. In this way, onomatopoeia can help incorporate
tactile experiences into our language. \L &
Some examples of other commonly used onomatopoeia include: , \ — /
K% K& : heart-pounding * 2% 7 : sparkling SbHAh o soft, fluffy  RIZARIZ :hungry
a3 knockingonadoor IB0 30 :lazingaround ') 1) :just barely, to the last moment
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Japanese Lesson
sapt By Junko Nagamachi

5H
[~DIZ] & T~TH] OBWNZDODWNWTEZEFLELS

Imagine you went to a famous restaurant. It was expensive, but the food wasn’t good. ‘ - \\g

COLAL TV, Be0I, BLLLBH D EEATLE,
(The restaurant is expensive, but the food wasn’t even very good.)

Now, imagine you have a cold. You take some medicine, but don’t feel any better.
Fafarow, Boxe,

(Even though I took medicine, I still don’t feel any better.)

Such as in these examples, [ ~® I ] is often used when the speaker is surprised and/or
disappointed by an unexpected outcome. One could use [~T % | to describe this Y
situation and say |—<ﬁ‘b %ﬁg}(/\fé E ?é D ¥4 A | (Even if I took medicine, it wouldn’t
help). However, if [~ % |is used here then the sentence becomes one where speaker is
simply discussing an outcome that has already been decided.
Like this, [~ % ] is often used when discussing hypothetical matters.
Imagine you are involved in club activities. It's hard work, so your parents tell you to
quit.

BloM x Ty, B 2R 72 1, ‘e

(Even if my parents disagree, I still want to continue club activities.)

In this case, [ ~T % | cannot be replaced with [ ~®iZ | . This is because [ ~® IZ | cannot Qi
be used with hypothetical conditions.
Similarly, when used in the form of r%%%%% +~T3% | it indicates that under any
condition, the result will be as stated. In such a case, [~T?%® ] cannot be replaced with
[~Di ] .
:

YABICHHL T, M EikbioT AR,

(No matter how much I try to explain, the president just doesn’t understand.)

Let’s Practice! Insert [C% | or [®IiC ] into each of the sentences below.
® < bz ( ) FCBEATLES, | /:_:I\
@ 72 EABt ( ). b5 BlESTEE L,

A
® rzit L ( ). R4, -
@ FHFORL x5F75 ( ). HErERET R, -
® »LEmsks ( ). T,

T2 © IO ® F2X © I © F2O
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37th Big

Hina Matsuri

EITEEYTUOLGEY | FUREHE

The first Big Hina Matsuri was held in the spring
of 1988 and will now be celebrated for the 37th
time. Hina dolls that are no longer used are
gathered from families all around the country,
given a memorial service, and then displayed
at this festival. At the center of the festival, you
can find an approximately 8-meter-high 100-step
podium decorated with hina dolls. Approximately
30,000 hina dolls are beautifully displayed at this
festival.

Location: Katsuura Doll Cultural Exchange Center

When: February 22 (Sat.) — April 6 (Sun.), 2025
9:00 - 16:00

Admission: Adults: 400 Yen
Groups: 300 Yen (10 people or more)
Elementary Students: 100 Yen

Inquiries: Big Hina Matsuri Executive Committee
TEL: 0885-42-4334
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AJET Presents the 29th English Musical
BP0 P CERT S A LT (JHEEEERT) AR F T
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HEgE: 71—
070-4179-0494
tokushimajetmusical@gmail.com

In AJET’s theatrical reproduction of the fairytale of Cinderella, we meet our main character as she:
accompanies her horrible stepmother and stepsisters as they go shopping. It is here that she meets,
a mysterious man. Although it is love at first sight, she doesn’t realize he is the crown prince. Upon
learning that the queen and king are planning to hold a grand ball, Cinderella seeks to attend herself.
But will her horrible stepmother allow her? How will she overcome the obstacles in her path? Will she'
find her own happy ending? Come watch Tokushima AJET’s twist on a classic tale! :
BEAETALEETSI2—TAIL, T20TLT] TR TARDYUTLUINEMBLRE & HimH
SOBVMIICRITY Y —VISREMTFS. CCTREBIRTUTRGBMEHRV. —BIELT 2.
LML, SUTLSRBEBEFHREEEIRINMGN, EREXIHFNBRGERREHT EHE. P
TLIEEMTHERDLT D, EFVA, BMELGRBEHFLTINIDESLI N2V UTLIEFES
COTEEFEZRYBIDION?ERELTNYE—IVREH#DTONZON?EEAET DA ) OF )L
HMARZFES 2 T20FLT] Sa—JhLEBHRBFUVRICETLZELV!

Consulation Service at TOPIA - FE 7 D#EHKXZERO

TOPIA provides consultation on everyday life, education, labor, medical institutions, and disaster
prevention; and information on sightseeing spots to overseas residents and visitors. When necessary,
we will refer you to the appropriate organization that can assist with your needs.Counselling is available
in English, Chinese, Viethamese, and Japanese. Please note that although every effort will be made,
we may not be able to deal with all cases.
Japanese, English, Chinese: Everyday, 10:00 - 18:00 (closed during the New Year's holidays)
Vietnamese: Mondays, Wednesdays, Thursdays, Fridays, 10:00 - 14:00
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Saturdays, Sundays, and holidays, 10:00 - 18:00 (closed during the New Year's holidays) |
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